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Bu montaj ve işletme kılavuzu hakkında not

Bu montaj ve işletme talimat ları sizin için, cihazı güvenle monte etmenize ve çalışt ırmanıza 
yardımcı olmak amacıyla hazırlanmışt ır. Bu talimat lar SAMSON cihazlarınının kontrolü için 
bağlayıcıdır. Bu talimat larda gösterilen görseller sadece tanıt ım amaçlıdır. Kullanılan ürün 
şekli değişiklik gösterebilir.

 Î Bu talimat ların güvenli ve uygun kullanımı için dikkat lice okuyunuz ve daha sonra refe-
rans olması için saklayınız.

 Î Eğer bu talimat lar hakkında herhangi bir sorunuz olursa, SAMSON Satış Sonrası Servis 
Departmanı ile ilet işime geçiniz (aftersalesservice@samsongroup.com).

Bu ürünle ilgili işletme ve bakım talimat ları veya benzeri dökümanlara, in-
ternet sitemizdeki bağlant ıdan ulaşabilirsiniz; www.samsongroup.com > 
Service & Support > Downloads > Documentat ion.

 Uyarı işaret lerinin anlamları 

Eğer gerekli önlemler alınmazsa ciddi yara-
lanma veya ölüme neden olacak durum

Eğer gerekli önlemler alınmazsa yaralanma 
veya ölüme neden olma iht imali olan durum

Arıza veya hata mesajı

Ek bilgi

Tavsiye edilen uygulama

TEHLİKE!

UYARI!

NOT!

Bilgi

Öneri
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1 Güvenlik talimatları ve tedbirleri
Kullanım amacı
SAMSON Tip 3271 Tahrik Ünitesi, monte edilmiş bir glob vanayı çalışt ırmak üzere tasarlan-
mışt ır. Vana ile birlikte tahrik ünitesi, boru hatt ındaki sıvıların, gazların veya buharların akı-
şını durdurmak için kullanılır. Versiyona bağlı olarak tahrik ünitesi ayarlama veya açma/ka-
pama uygulaması için uygundur. Tahrik ünitesi, işleme tesisleri ve endüstriyel tesislerde kulla-
nılabilir.
Bu tahrik ünitesi, tam olarak tanımlanmış koşullarda (örneğin tahrik gücü, hareket) çalışacak 
şekilde tasarlanmışt ır. Dolayısıyla operatörler, tahrik ünitesinin yalnızca sipariş aşamasında 
tahrik ünitesinin boyut landırılması için kullanılan spesifikasyonları karşılayan çalışma 
koşullarında kullanılmasını sağlamalıdır. Operatörlerin tahrik ünitesini belirt ilenler dışındaki 
uygulamalarda veya koşullarda kullanmak istemesi halinde SAMSON ile ilet işime geçin.
Cihazın kullanım amacına uygun kullanılmaması sonucunda ortaya çıkan zararlar veya ha-
rici kuvvet ya da harici etkenlerin neden olduğu zararlar için SAMSON hiçbir sorumluluk 
kabul etmez.

 Î Uygulama sınırları ve alanları ile olası kullanımlar için teknik verilere ve isim et iket ine 
bakın.

Makul düzeyde öngörülebilir hatalı kullanım
Tahrik ünitesi şu uygulamalar için uygun değildir:
− Kalibrasyon sırasında ve teknik verilerle tanımlanan sınırların dışında kullanım
− Tahrik ünitesine bağlı aksesuarların tanımlı sınırları dışında kullanım
Ayrıca aşağıdaki faaliyet ler, kullanım amacına uymamaktadır:
− Orijinal olmayan yedek parçaların kullanılması
− Tarif edilmeyen bakım ve onarım çalışmalarının yapılması

İşletme personelinin nitelikleri
Tahrik ünitesinin montajı, çalışt ırılması, bakımı ve onarımı tam eğit imli ve nitelikli personel 
tarafından yapılmalıdır. Kabul gören endüstri kural ve uygulamalarına uyulmalıdır. Bu 
montaj ve işletme talimat larına göre; eğit imli personel, yürürlükte olan standart lar hakkında 
bilgileri ile kendi bilgileri, deneyimleri ve uzmanlaşmış eğit imlerinden dolayı olası tehlikelerin 
farkında olan ve tahsis edilen işi değerlendirebilecek bireyleri ifade etmektedir.
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Kişisel koruyucu ekipman
Tip 3271 Pnömatik Tahrik Ünitesi kullanılırken, aşağıdaki kişisel koruyucu ekipmanın kullanıl-
masını öneriyoruz:
− Tahrik ünitesini monte ederken veya çıkarırken koruyucu eldivenler ve güvenlik ayakkabı-

ları
− Tahrik ünitesi çalışırken göz ve işitme koruması.

 Î Diğer koruyucu ekipman ile ilgili ayrınt ılar için tesis operatörü ile görüşün.

Revizyonlar ve diğer değişiklikler
Üründe yapılabilecek revizyonlara, dönüştürmelere ve diğer değişikliklere SAMSON izin 
vermez. Kullanıcı bu tür işlemleri riskini kabul ederek yapar ve bu tür işlemler örneğin 
emniyet tehlikelerine yol açabilir. Ayrıca bu tür işlemlerden geçen ürün, kullanım amacının 
gerekliliklerine art ık uymayabilir.

Emniyet cihazları
Tip 3271 Tahrik Ünitesinde özel güvenlik özellikleri yoktur.

Artık tehlikelere karşı uyarı
Kişisel yaralanmaları veya mal zararını önlemek için tesis operatörleri ve işletme personeli 
tarafından sinyal basıncı, depolanmış yay enerjisi ya da hareket li parçalar yüzünden tahrik 
ünitesi içinde oluşabilecek tehlikelerin engellenmesi için uygun önlemler alınmalıdır. Tesis 
operatörleri ve işletme personelinin, bu montaj ve işletme kılavuzunda yer alan tüm tehlike 
beyanları, uyarı ve ikaz not larına uymalıdır.

Operatörün sorumlulukları
Operatörler, uygun kullanım ve emniyet düzenlemelerine uyulmasından sorumludur. 
Operatörler, bu montaj ve işletme kılavuzu ile referans dokümanları işletme personeline 
vermekle ve işletme personelini doğru işletme konusunda yönlendirmekle yükümlüdür. Ayrıca, 
operatörler, işletme personelinin ya da üçüncü tarafların hiçbir tehlikeye maruz 
kalmadığından emin olmalıdır.

İşletme personelinin sorumlulukları
İşletme personeli bu montaj ve işletme kılavuzu ile referans dokümanları okuyup anlamalı, 
verilen tehlike beyanlarına, uyarılara ve ikaz not larına uymalıdır. Ayrıca, işletme personeli 
geçerli sağlık, güvenlik ve kaza önleme düzenlemelerini de bilmeli ve bunlara uymalıdır.
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Referans standart ları, yönetmelikler ve düzenlemeler
Elektrikli olmayan tahrik üniteleri, çalışma sırasında hata oluşsa bile ISO 80079-36, Mad-
de 5,2'ye göre belirlenmiş risk değerlendirmesinde belirt ilmiş kendine ait potansiyel ateşle-
me kaynağına sahip değildirler. Sonuç olarak bu vanalar 2014/34/EU sayılı Direkt if kapsa-
mına girmemektedir.

 Î Eşpotansiyelli bağlama sistemi bağlant ısı için EN 60079-14 Standardı, Madde 6,4'te 
(VDE 0165-1) belirt ilmiş gerekliliklere uyun.

Tip 3271 Tahrik Ünitesi, 2006/42/EC sayılı Makine Direkt ifi veya 2008 tarihli ve 1597 
sayılı Makine Tedariki (Güvenlik) Yönetmeliği 2008'de tanımlandığı şekilde kısmen 
tamamlanmış bir makinedir.

Referans dokümanlar
Bu montaj ve işletme kılavuzuna ek olarak aşağıdaki dokümanlar geçerlidir:
− Monte edildiği vana için montaj ve işletme talimat ları
− Monte edilmiş vana aksesuarları (pozisyoner, solenoid vana vb.) için montaj ve işletme 

kılavuzu
− Güvenlik cihazlı sistemlerde kullanım için Emniyet Kılavuzu u SH 8310
− Alet ler, sıkma torkları ve yağ için u AB 0100

1.1 Olası ciddi kişisel yaralanmalar ile ilgili not lar

TEHLİKE!

Tahrik ünitesinde patlama riski.
Tahrik üniteleri basınçlıdır. Uygun olmayan açılmalar, tahrik ünitesi bileşenlerinin pat-
lamasına neden olabilir.

 Î Tahrik ünitesi üzerinde çalışmaya başlamadan önce, tahrik ünitesi ile birlikte etkile-
nen tüm tesis bölümlerinin basıncını düşürün.
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1.2   Olası kişisel yaralanmalar ile ilgili not lar

UYARI!

Hareketli parçalardan kaynaklanan ezilme tehlikesi.
Tahrik ünitesinde bulunan hareket li parçalar (tahrik ünitesi mili), tahrik ünitesinin içine 
sokulan el veya parmaklara zarar verebilir.

 Î Tahrik ünitesinde hava beslemesi bağlıyken tahrik ünitesi miline dokunmayın ve yo-
ke bağlant ısı içine veya tahrik ünitesi mili alt ına elinizi veya parmaklarınızı sokma-
yın.

 Î Tahrik ünitesi üzerinde çalışma yaparken pnömatik hava beslemesinin ve kontrol 
sinyalinin bağlant ısını kesin ve bu üniteleri kilit leyin.

 Î Yoke bağlant ısı içine cisimler sokmak suret iyle tahrik ünitesi milinin hareket ine en-
gel olmayın.

 Î Bloke edilmiş olan (örneğin uzun süre aynı konumda kaldıktan sonra tutukluk yap-
ması nedeniyle) tahrik ünitesi milinin blokesini kaldırmadan önce tahrik ünitesinde 
kalmış olabilecek enerjiyi (örneğin yay sıkışması) serbest bırakın. "Sökme" bölümün-
deki "Tahrik ünitesindeki yay sıkışt ırmasının giderilmesi" konusuna bakın.

Tahrik ünitesi tahliyesi sırasında kişisel yaralanma riski.
Tahrik ünitesi, havayla çalışt ırılır. Sonuç olarak işletme sırasında hava tahliye edilir.

 Î Kontrol vanasını monte ederken havalandırma deliklerinin göz hizasında olmaması-
na ve tahrik ünitesinin çalışma konumunda olduğu sırada göz hizasında havalan-
dırma yapmamasına dikkat edin. 1)

 Î Uygun susturucular ve havalandırma klapeleri kullanın.
 Î Tahrik ünitesinin yakınında çalışırken göz ve işitme koruması kullanın

Ön yüklemeli yaylar nedeniyle kişisel yaralanma riski.
Ön yüklemeli yayları olan tahrik üniteleri, gerilimlidir. Bu tahrik üniteleri alt diyafram 
kutusundan çıkınt ı yapan somunları ile birkaç adet uzun civata ile teşhis edilebilir. Bu cı-
vatalar, tahrik ünitesinin sökülmesi sırasında yay sıkışt ırmasının eşit olarak serbest bıra-
kılmasını sağlar. Sert bir şekilde önceden yüklenmiş yaylara sahip tahrik üniteleri de uy-
gun şekilde et iket lenmişt ir (bkz. "Cihazdaki işaret ler" bölümü).

 Î Tahrik ünitesi üzerinde herhangi bir işleme başlamadan önce ön yüklenmiş yayların 
baskısını almayı unutmayın. "Sökme" bölümündeki "Tahrik ünitesindeki yay sıkışt ır-
masının giderilmesi" konusuna bakın.

1) Vana dokümanlarında aksi yönde açıklama olmadığı sürece, kontrol vanasının çalışma pozisyonu, 
karşınıza aldığınızda çalışt ırma kontrollerini (vana aksesuarları dahil) göreceğiniz şekildedir.
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UYARI!

Tahrik ünitesi üzerindeki bilgilerin okunamaması sonucunda hatalı işletme, kullanım 
veya devreye alma nedeniyle kişisel yaralanma riski.
Tahrik ünitesi üzerindeki işaret ler, et iket ler ve isim et iket leri zaman içinde kirle kaplana-
bilir veya başka şekilde okunamaz hale gelebilir. Sonuç olarak tehlikeler fark edilmeye-
bilir ve gerekli talimat lara uyulmayabilir. Kişisel yaralanma riski bulunmaktadır.

 Î Cihazın üzerindeki ilgili tüm işaret ve yazıları her zaman okunabilir durumda tutun.
 Î Hasarlı, eksik veya doğru olmayan isim et iket lerini veya et iket leri zaman kaybetme-
den yenileyin.

1.3   Olası mal zararı ile ilgili not lar

DİKKAT!

Hatalı şekilde bağlanan askılar nedeniyle tahrik ünitesinde hasar riski.
 Î Yük taşıma askılarını el kumandasına veya hareket durdurucuya ilişt irmeyin.

Aşırı düzeyde büyük veya küçük sıkma torkları nedeniyle tahrik ünitesinde hasar ris-
ki.
Tahrik ünitesi bileşenlerini sıkarken belirt ilen torklara dikkat edin. Torkların aşırı derece-
de sıkılması, parçaların daha hızlı eskimesine neden olur. Yeterince sıkılmayan parçalar 
gevşeyebilir.

 Î Belirt ilen sıkma torklarına dikkat edin (u AB 0100).

Uygun olmayan alet lerin kullanılması nedeniyle tahrik ünitesinde hasar riski.
Tahrik ünitesi üzerinde çalışma yapmak için belirli alet ler gereklidir.

 Î Yalnızca SAMSON tarafından onaylanmış alet leri kullanın (u AB 0100).

Uygun olmayan yağların kullanılması nedeniyle tahrik ünitesinder hasar riski.
Kullanılacak yağlar, tahrik ünitesi malzemesine bağlıdır. Uygun olmayan yağlar aşın-
maya ve yüzeyde hasara yol açabilir.

 Î Yalnızca SAMSON tarafından onaylanmış yağları kullanın (u AB 0100).
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1.4   Cihaz üzerindeki uyarılar
Uyarı Uyarının anlamı Cihazın yeri

SAMSON tahrik ünitelerinde kaldırma deliğinin/
delikli cıvatanın veya döner vincin yanlış 
kullanımına karşı uyarı.
Tahrik ünitesini kendi başına (vana olmadan) 
dikey olarak kaldırmak için bunlara yalnızca yük 
taşıyıcı askıları takın.
Kaldırma deliği/delikli cıvata ve döner vinç, tüm 
kontrol vanası grubunu dikeyde kaldırmak için 
kullanılmamalıdır.

Tahrik ünitesindeki yayların ön yüklendiğini 
gösteren uyarı.
Ön yüklemeli yayları olan tahrik üniteleri, 
gerilimlidir. Tahrik ünitesinin yanlış açılması, 
parçaların ani ve kontrolsüz çıkınt ı yapması 
nedeniyle kişisel yaralanmalara yol açabilir.
Tahrik ünitesi üzerinde herhangi bir işleme 
başlamadan önce ön yüklenmiş yayların baskısını 
almayı unutmayın. "Sökme" bölümündeki "Tahrik 
ünitesindeki yay sıkışt ırmasının giderilmesi" 
konusuna bakın.
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2 Cihaz üzerindeki işaret ler
Gösterilen isim et iket i bu belgenin yayınlan-
dığı tarihte günceldir. Cihazınn üzerindeki 
isim et iket i gösterilene göre farklılık göstere-
bilir.

2.1 Tahrik ünitesi isim levhası
İsim et iket i, diyafram kasasının üzerine ya-
pışt ırılmışt ır. Cihazı tanımlamak için gerekli 
olan tüm detayları içermektedir.

Ma
de

 in

S/N:
Mat.

cm²

5

12
3

13
4

2

30
31

6

9
10

16

15
25

20

40

24

18
19

22
23

26

28

Şek. 2-1: 1400-120, 2800 oder 2 x 2800 cm² tahrik ünitesi alanına sahip Tip 3271 Tahrik Ünitesinin 
isim levhası üzerindeki yazılar

Ürün Tanım açıklamaları
2 Tip gösterimi
3 Şirket adı
4 Şirket adresi (ZIP/posta kodu ve şehir)
5 Veri Matris kodu
6 Cihaz açıklaması
9 Seri No

10 Malzeme numarası
12 Menşei ülke
13 Üret im ay ve yılı
15 Arıza emniyet konumu sembolü:

Tahrik ünitesi yay kapatan (FA)

Tahrik ünitesi yay açan (FE)
16 Tahrik ünitesi alanı (cm²)
18 bar cinsinden yay çalışma aralığı
19 psi cinsinden yay çalışma aralığı
20 mm cinsinden tahrik ünitesi stroku
22 bar cinsinden çalışma aralığı
23 psi cinsinden çalışma aralığı

Ürün Tanım açıklamaları
24 İzin verilen işletme basıncı pmax 

bar ve/veya psi cinsinden
25 Diyafram malzemesi
26 Bağlant ı dişlisi t ipi
28 Elle kumanda sembolü

(opsiyonel)
30 Versiyon (opsiyonel), örn. SAM001
31 Versiyon (opsiyonel), örn. HW xx.xx.xx
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3 Dizayn ve Çalışma Prensibi
Bkz. Fig. 3-1
1400-120 cm², 2800 cm² ve 2x 2800 cm² 
tahrik ünitesi alanına sahip Tip 3271 Tahrik 
Üniteleri bir haddeli diyafram (A4) ve iç 
yaylardan (A10) oluşur. Bunlar SAMSON 
Seri 240, 250, 280 ve 290 Vanaları üzerine 
monte edilir.
Sinyal basıncı pst, tahrik ünitesindeki yayla-
rın (A10) karşısında bulunan A diyafram yü-
zeyinde F = pst · A kuvvet ini oluşturur. Yay 
çalışma aralığı, kullanılan yay sayısı ve ba-
sıncı ile strok mesafesi hesaba kat ılarak be-
lirlenir. Hareket, pst sinyal basıncı ile orant ılı-
dır. Tahrik ünitesi milinin (A7) eylem yönü, 
yayların tahrik ünitesi içerisindeki kurulumu-
na bağlıdır.
Mil bağlant ı klempi (A26), tahrik ünitesi mi-
lini (A7) vananın klape miliyle birleşt irir.
1400-120 cm² tahrik ünitesi alanına sahip 
tahrik üniteleri ant i-rotasyon fikstürü (A88) 
ile sabit lenir.
Tandem tahrik ünitesi iki adet kaplinli diyaf-
ram içerir (A4). Tek basınç, iki diyaframda 
tek bir tahrik ünitesinin itme gücünden iki kat 
daha yüksek bir itme gücü üret ir.

3.1 Hareket Yönü
Eylem yönü, yayların ve diyafram plakasının 
tahrik ünitesi içindeki yerleşmesine göre be-
lirlenir.

"Mil iten tahrik ünitesi" hareket yönü ile ba-
sınçlı hava, alt diyafram kasasının üzerinde-
ki sinyal basıncı bağlant ısına uygulanır.
"Mil çeken tahrik ünitesi" hareket yönü ile 
basınçlı hava, alt diyafram kasasının üzerin-
deki sinyal basıncı bağlant ısına uygulanır.

3.2 Sinyal basıncı yönlendirme
1400-120 cm² ve 2800 cm²
"Tahrik ünitesi mili uzar" versiyonunda, sin-
yal basıncı alt sinyal basınç bağlant ısı (S) 
üzerinden alt diyafram haznesine yönlendi-
rilir ve yay kuvvet ine karşı tahrik ünitesi mili-
ni (A7) yukarı doğru hareket ett irir.
"Mil çeken tahrik ünitesi" versiyonunda sin-
yal basıncı üst sinyal basıncı bağlant ısı (S) 
yoluyla üst diyafram haznesine yönlendirilir 
ve tahrik ünitesi milini (A7) yay kuvet ine kar-
şı aşağıya doğru hareket ett irir.

2 x 2800 cm² (tandem tahrik ünitesi)
"Tahrik ünitesi mili uzar" versiyonunda, sin-
yal basıncı her iki bağlant ı (S) üzerinden alt 
diyafram haznesine yönlendirilir ve yay kuv-
vet ine karşı tahrik ünitesi milini (A7) yukarı 
doğru hareket ett irir.
"Mil çeken tahrik ünitesi" versiyonunda sin-
yal basıncı her iki bağlant ısı (S) yoluyla üst 
diyafram haznesine yönlendirilir ve tahrik 
ünitesi milini (A7) yay kuvet ine karşı aşağıya 
doğru hareket ett irir.
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A4 Diyafram
A7 Tahrik ünitesi mili
A8 Kelebek somun
A10 Yaylar
A16 Havalandırma cıvatası
A26 Mil bağlant ı klempleri
A88 Anti-rotasyon fikstürü
S Besleme basıncı bağlant ısı

Tahrik ünitesi 
yay açan (FE)

Tahrik ünitesi yay 
kapatan (FA)

Tip 3271, 1400-120 cm²

Tip 3271, 2 x 2800 cm² 
(tandem tahrik ünitesi)

Tahrik ünitesi yay 
açan (FE)

Tahrik ünitesi 
yay kapatan (FA)

A4

A26

A7

S

A10

A8

A16

A88

S

A4

A16

S

A16

A26

A8

A7

A4

Şek. 3-1: Fonksiyonel diyagram
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3.3   Emniyet konumu

Listelenen arıza emniyet i hareket leri SAM-
SON glob vanalarında geçerlidir.

Sinyal basıncı düşürüldüğünde veya kontrol 
sinyali başarısız olduğunda, kısma veya aç-
ma/kapama hizmetindeki kontrol vanasının 
arıza emniyet li konumu, yayların üst veya alt 
diyafram haznesine takılı olmasına bağlıdır.
El kumandalı versiyon: akt if manuel modda 
(el kumandası nötr konumda değildir), besle-
me havası arızalandığında bile vana arıza 
emniyet li konuma hareket etmez.

3.3.1  Mil iten tahrik ünitesi
Sinyal basıncı azaldığında ya da kontrol sin-
yali arızalandığında, yaylar tahrik ünitesi 
milini aşağı doğru hareket ett irir ve vanayı 
kapatır. Sinyal basıncı, yay kuvvet inin üste-
sinden gelmeye yetecek seviyeye yükseldi-
ğinde vana açılırır.

3.3.2  Mil çeken tahrik ünitesi
Sinyal basıncı azaldığında ya da kontrol sin-
yali arızalandığında, yaylar tahrik ünitesi 
milini yukarı doğru hareket ett irir ve monte 
edilmiş bir glob vanayı açar. Sinyal basıncı, 
yay kuvvet inin üstesinden gelmeye yetecek 
seviyeye yükseldiğinde vana kapanır.

3.4   Versiyonlar
− 1400-120 cm² tahrik ünitesi alanına sa-

hip tekli tahrik ünitesi olarak Tip 3271
− 2800 cm² tahrik ünitesi alanına sahip 

tekli tahrik ünitesi olarak Tip 3271
− Tandem tahrik ünitesi (2 x 2800 cm²)
− Yana monte el kumandalı versiyon

Tahrik üniteleri, maksimum 120 mm ha-
reket mesafesine sahip bir Tip 3273 Ya-
na Monte El Kumandası ile birleşt irilebi-
lir. (u T 8312).

− Hareket durdurucu
Tip 3271 pnömatik tahrik ünitesi meka-
nik olarak ayarlanabilen bir hareket dur-
durucu ile donatılabilir. Hareket her iki 
eylem yönünde de (mil it ilir veya çekilir) 
%50'ye kadar azalır.

3.5   Aksesuarlar
Döner vinç
1400-120, 2800 ve 2 2800 cm² tahrik üni-
tesi alanına sahip pnömatik tahrik üniteleri, 
bir delikli cıvata veya döner vincin vidalan-
masına izin vermek için üst diyafram kasa-
sında bir dişi dişe sahipt ir. Delikli cıvata, 
tahrik ünitesini dikey olarak kaldırmak için 
kullanılabilir ve teslimat kapsamına dahildir. 
Döner vincin tasarımı kontrol vanası grubunu 
dik konuma almaya veya tahrik ünitesini va-
nasız kaldırmaya uygundur. Döner vinç si-
pariş edilebilir (aksesuarlar).

Not:
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Tahrik ünitesi 
alanı

Ürün No.

Delikli cıvata 
(DIN 580) Döner vinç

1400-120 cm²
2800 cm²

2x 2800 cm²
8325-1101 8442-1019

Havalandırma cıvataları
Havalandırma cıvataları, pnömatik ve elekt-
ropnömatik cihazların egzoz havası port la-
rına vidalanır. Oluşan tüm egzoz havasının 
atmosfere salınmasını sağlar (cihazda fazla 
basınç olmaması için). Havalandırma klape-
şeri cihaz içinde vakum oluşmasını önlemek 
için hava girmesine de izin verir. u AB 07

IEC 60534-6-1'e göre geri bildirim bağlan-
t ısı (hareket kesme arayüzü)
Modüler prensibe göre tasarlanmış 
SAMSON kontrol vanalarına IEC 60534-6-
1 ve NAMUR tavsiyesine göre çeşit li vana 
aksesuarları monte edilebilir. İlgili vana do-
kümanlarına bakın. Bu monte edilmiş cihaz-
lar için hareket kesme arayüzü, 1400-120, 
2800 ve 2 x 2800 cm² tahrik ünitesi alanına 
sahip SAMSON Tip 3271 Tahrik Ünitesinin 
teslimat kapsamına dahildir.

3.6   Teknik Bilgiler
İsim et iket i, tahrik ünitesi versiyonu hakkında 
bilgi sağlar (bkz. "Cihazdaki işaret ler" bölü-
mü).

u T 8310‑2 Veri Formunda daha fazla bilgi 
bulunabilir.

Sıcaklık aralığı
İzin verilen sıcaklık aralığı, diyafram malze-
mesine bağlıdır:

Diyafram malzemesi Sıcaklık aralığı

NBR 1) –35 ila +90 °C
–31 ila +194 °F

PVMQ –60 ila +90 °C
–76 ila +194 °F

1) Açma/kapama uygulamasında en düşük sı-
caklık sınırı –20 °C (–4 °F) şeklindedir.

Besleme basıncı
İzin verilen maksimum besleme basıncı, kont-
rol vanası sipariş onayında belirt ilmişt ir. An-
cak, besleme basıncı daraltma servisinde 6 
bar'ı geçmemelidir. Kısıt lamalar için 'Çalış-
t ırma' bölümüne bkz.

Not:
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Tablo 3-1: Ebat lar (mm) ve ağırlıklar (kg)

Tahrik Ünitesi Tip 3271

Tahrik ünitesi ala-
nı cm² 1400-120 2800 2 x 2800

Yükseklik

H/H' 1) 470 585 1085

H4ratedFA 285 315

H4maxFA 288 325

H4maxFE 315 355

H6 85 85

H7 2) 128 128

Hareket durdurucu H8 500 500

Çap
ØD 534 770

ØD2 40 40

Ød (diş) M100x2 M100x2

Hava bağlant ısı a G 1/1 NPT G 1/1 NPT
Ağırlık 3)

 El kumandasız 175 450 950
1) Kaldırma halkasının doğrudan gövdeye kaynaklandığı veya tasarımın gövde üzerinde yatay bir 

bağlant ı yüzeyine izin vermediği versiyonlarda, H' ve H aynıdır.
2) DIN 580 uyarınca delikli cıvatanın yüksekliği. Döner vincin yüksekliği değişebilir.
3) Belirt ilen ağırlıklar belirli bir standart cihaz yapılandırması için geçerlidir. Diğer tahrik ünitesi konfi-

gürasyonlarının ağırlıkları versiyona (malzeme, tahrik ünitesi yaylarının sayısı vb.) bağlı olarak fark-
lılık gösterebilir.
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Boyutsal çizimler

H7

 ØD
 Ød

H4
H6

a

a

 ØD2

a

a

H/
H'

H7a

H6

H4
H/

H'

a

a

a

ØD
Ød

ØD2

1400-120 ve 2800 cm² tahrik ünitesi alanlarına 
sahip Tip 3271

2800 cm² tahrik ünitesi alanlarına sahip tandem 
tahrik ünitesi olarak adlandırılan Tip 3271
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4 Nakliye ve sahada taşıma
Bu bölümde açıklanan işler, sadece bu tür 
görevleri gerçekleşt irecek kadar niteliğe sa-
hip personel tarafından gerçekleşt irilecekt ir.

4.1 Teslim edilen ürünlerin ka-
bulü

Gönderiyi aldıktan sonra aşağıdaki adımları 
izleyin:
1. Teslimat kapsamını kontrol edin. Tahrik 

ünitesinin isim et iket i üzerindeki 
özelliklerin, teslimat notundakilerle 
uyuştuğundan emin olun. İsim et iket i 
bilgileri için "Cihaz üzerindeki işaret ler" 
bölümüne bakın.

2. Taşıma sırasında hasar görüp 
görmediğini tespit etmek için gönderiyi 
kontrol edin. Varsa tüm hasarları 
SAMSON'a ve taşıyan aracıya bildirin 
(teslimat notuna at ıfta bulunun).

3. Uygun kaldırma ekipmanını ve kaldırma 
aksesuarlarını seçmek için kaldırılıp taşı-
nacak ünitelerin ağırlık ve boyut larını 
belirleyin. Taşıma belgelerine ve "Teknik 
veriler" bölümüne bakın.

4.2 Tahrik ünitesinden amba-
lajın çıkarılması

Aşağıdaki sırayı takip edin:
 Î Tahrik ünitesi montajının hemen öncesine 
kadar ambalajı açmayın ve çıkarmayın.

 Î Sahada taşımak için tahrik ünitesini taşı-
ma kabı içinde veya palet üzerinde bıra-
kın.

 Î Ambalajı yerel mevzuata göre bertaraf 
edin ve geri dönüştürün.

4.3 Tahrik ünitesinin taşınması 
ve kaldırılması

Asılı yüklerin düşmesine bağlı tehlike.
 Î Asılı veya hareket li olan yüklerden uzak 
durun.

 Î Nakliye yollarını kapatıp emniyete alın.

Nominal kaldırma kapasitesinin aşılması 
nedeniyle kaldırma ekipmanının devrilmesi 
ve kaldırma aksesuarlarının zarar görmesi 
riski.

 Î Yalnızca minimum kaldırma kapasitesi 
tahrik ünitesinin ağırlığından (varsa 
ambalaj ile birlikte) yüksek olan, onaylı 
kaldırma ekipmanı ve aksesuarları 
kullanın.

Hatalı şekilde bağlanan askılar nedeniyle 
tahrik ünitesinde hasar riski.
Üst diyafram kasası üzerindeki kaldırma de-
liği/delikli cıvata veya döner vinç sadece 
tahrik ünitesinin montajı ve sökülmesi, vana 
olmadan tahrik ünitesinin kaldırılması için 
kullanılmalıdır. Kaldırma deliği/delikli cıvata 
ve döner vinç, tüm kontrol vanası grubunu 
dikeyde kaldırmak için kullanılmamalıdır.

TEHLİKE!

UYARI!

DİKKAT!
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 Î Yük taşıma askılarını el kumandasına ve-
ya hareket durdurucuya ilişt irmeyin.

 Î Kaldırma talimat larına uyun (bkz. bölüm 
4.3.2).

Sat ış sonrası servisimiz, taşıma ve kaldırma 
talimat ları ile ilgili olarak talep üzerine daha 
fazla bilgi verebilir.

4.3.1 Tahrik ünitesinin 
taşınması

Tahrik ünitesi, kaldırma ekipmanı (vinç, fork-
lift vb.) kullanılarak taşınabilir.

 Î Taşımak için tahrik ünitesini taşıma kabı 
içinde veya palet üzerinde bırakın.

 Î Taşıma talimat larına uyun.

Taşıma talimatları
− Tahrik ünitesini harici etkilere (örneğin 

darbe) karşı koruyun.
− Korozyon korumasına (boya, yüzey kap-

lamaları) zarar vermeyin. Her tür hasarı 
derhal onarın.

− Tahrik ünitesini nem ve kire karşı koru-
yun.

− İzin verilen sıcaklıklara uyun ("Tasarım 
ve Çalışma İlkeleri" bölümündeki "Teknik 
veriler"e bakın).

4.3.2  Tahrik ünitesinin kaldırıl-
ması

Büyük tahrik ünitelerini vanaya monte etmek 
üzere kaldırmak için kaldırma ekipmanı (ör-
neğin vinç veya forklift) kullanın.

Kaldırma talimatları
− Kaldırma ve taşıma sırasında askıları sa-

bit leyerek kancadan kaymasını önlemek 
için emniyet mandallı bir kanca kullanın 
(bkz. Fig. 4-5).

− Taşınacak cisim üzerindeki askıları kay-
mamaları için sabit leyin.

− Tahrik ünitesi vanaya monte edildikten 
sonra askıların vanadan çıkarılabilece-
ğinden emin olun.

− Tahrik ünitesinin yana yatmasını veya 
devrilmesini önleyin.

− Çalışmaya uzun süre ara verecekseniz 
yükleri asılı halde bırakmayın.

a) Tahrik ünitesinin kaldırılması 
(vanasız)

1. Yan klipslere hafifçe basarak delikli cıva-
ta kapağını açın (bkz. Fig. 4-3 ve 
Fig. 4-4).

2. Tahrik ünitesinin kaldırma deliğine/delik-
li cıvatasına veya döner vincine, vincin 
ya da forklift in kaldırma ekipmanına 
(kanca vb.) birer askı ilişt irin (bkz 
Fig. 4-5).

3. Tahrik ünitesini dikkat lice kaldırın. Kal-
dırma donanımı ve aksesuarların ağırlığı 
taşıyıp taşıyamadığını kontrol edin.

İpucu



EB 8310-7 TR  4-3

Nakliye ve sahada taşıma

Şek. 4-1: Ring cıvata

Şek. 4-2: Döner vinç

Şek. 4-3: Delikli cıvata üzerinde yerine yerleşt i-

Şek. 4-4: Delikli cıvata (kayış ile) açık

4. Tahrik ünitesini, montaj sahasına düzenli 
bir hızla götürün.

5. Tahrik ünitesini vana üzerine monte edin 
(bkz. "Kurma" bölümü).

6. Montajdan sonra askıları çıkarın ve de-
likli cıvatanın üzerindeki kapağı değişt i-
rin (bkz. Fig. 4-4 ve Fig. 4-3).

b) Tüm kontrol vanası grubunun 
kaldırılması

Döner vinç, tahrik ünitesinin üst diyafram ka-
sasındaki delikli cıvata yerine gelecek şekilde 
dişi dişli versiyonlara vidalanabilir ("Tasarım 
ve Çalışma İlkeleri" bölümündeki "Aksesuar-
lar"a bakın). Delikli cıvatanın aksine, döner 
vinç, kontrol vanası grubunu dik konuma al-
mak için kullanılabilir.

Tüm kontrol vanası grubunu kaldırmak için 
vana gövdesine bağlı olan askıların tüm yü-
kü taşıması gerekir. Tahrik ünitesi üzerindeki 
bağlama noktası ile kaldırma ekipmanı (kan-
ca, zincir vb.) arasındaki askının yük taşıma-
ması gerekir. Bu askının görevi, kaldırma sı-
rasında kontrol vanasının yana yatmasını 
önlemekt ir. Kontrol vanasını kaldırmadan 
önce askıyı sıkı duruma get irin.

 Î Kontrol vanasının nasıl taşınacağı ile ilgi-
li talimat lar için ilgili vana dokümanları-
na bakın.
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4.4   Tahrik ünitesinin depolan-
ması

Yanlış depolama nedeniyle tahrik ünite-
sinde hasar riski.

 Î Depolama talimat larına uyun.
 Î Uzun süre depolamaktan kaçının.
 Î Farklı depolama koşulları veya uzun de-
polama süreleri için SAMSON ile ilet işi-
me geçin.

Uzun depolama sürelerinde tahrik ünitesinin 
ve hakim depolama koşullarının düzenli ola-
rak kontrol edilmesini öneriyoruz.

Depolama talimatları
− Vana ve tahrik ünitesi daha önce monte 

edilmişse, kontrol vanalarının saklama 
koşullarına uyun. İlgili vana dokümanla-
rına bakın.

− Tahrik ünitesini harici etkilere (örneğin 
darbe) karşı koruyun.

DİKKAT!

Not:

Şek. 4-5: Tahrik ünitesinin üzerindeki kaldırma 
noktası

Şek. 4-6: Kontrol vanası üzerindeki kaldırma 
noktaları (örnek)
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− Tahrik ünitesini depolama konumunda 
kayma veya devrilmeye karşı emniyete 
alın.

− Korozyon korumasına (boya, yüzey kap-
lamaları) zarar vermeyin. Her tür hasarı 
derhal onarın.

− Tahrik ünitesini nem ve kire karşı koru-
yun. Bağıl nemin %75'in alt ında olduğu 
ortamlarda depolayın. Nemli ortamlarda 
yoğuşmayı önleyin. Gerekirse bir kurut-
ma maddesinden veya ısıtma yöntemin-
den yararlanın.

− Ortam havasında asit veya başka aşın-
dırıcı madde olmadığından emin olun.

− İzin verilen sıcaklıklara uyun ("Tasarım 
ve Çalışma İlkeleri" bölümündeki "Teknik 
veriler"e bakın).

− Tahrik ünitesinin üzerine hiçbir cisim koy-
mayın.

Elastomerler için özel depolama talimatları
Elastomer, örneğin tahrik ünitesi diyaframı
− Elastomerlerin şeklini korumak ve çat la-

mayı önlemek için elastomerleri bükme-
yin, asmayın.

− Elastomerler için depolama sıcaklığı ola-
rak 15 °C'yi öneriyoruz.

− Elastomerleri yağlardan, kimyasallardan, 
çözelt ilerden ve yakıt lardan uzakta de-
polayın.

Satış sonrası servisimiz, depolama talimat la-
rı ile ilgili olarak talep üzerine daha fazla 
bilgi verebilir.

İpucu
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5 Devreye Alma
Bu bölümde açıklanan işler, sadece bu tür 
görevleri gerçekleşt irecek kadar niteliğe sa-
hip personel tarafından gerçekleşt irilecekt ir.

5.1 Devreye alma hazırlığı
Devreye almadan önce aşağıdaki koşulların 
sağlandığından emin olun:
− Tahrik ünitesinde hasar yoktur.
− Tahrik ünitesinin t ip tanımı, malzemesi ve 

sıcaklık aralığı ortam koşullarına (sıcak-
lıklar vb.) uygundur. İsim et iket i bilgileri 
için "Cihaz üzerindeki işaret ler" bölümü-
ne bakın.

Aşağıdaki adımları izleyin:
 Î Montaj çalışmasında kullanılacak gerekli 
malzeme ve alet leri hazırlayın.

 Î Kullanılacak havalandırma klapelerinin 
t ıkalı olmadığından emin olun.

 Î Düzgün çalışt ıklarından emin olmak için 
vana aksesuarlarına monte edilmiş olan 
tüm basınç göstergelerini kontrol edin.

 Î Vana ve tahrik ünitesinin daha önce bir-
leşt irildiği durumlarda cıvatalı bağlant ı-
ların sıkma torklarını kontrol edin 
(u AB 0100). Taşıma sırasında bileşen-
ler gevşeyebilir.

5.2 Cihazın monte edilmesi
Versiyona bağlı olarak SAMSON kontrol va-
naları ya tahrik ünitesi vanaya monte edilmiş 
şekilde ya da vana ile tahrik ünitesi ayrı ayrı 
olacak şekilde teslim edilir. Ayrı gönderilirse 
vana ve tahrik ünitesi mut laka sahada bir-
leşt irilmelidir. 

Tahrik ünitesini monte etmek için ve çalışt ır-
madan önce aşağıdaki adımları izleyin.

Açığa çıkan egzoz havası nedeniyle kişisel 
yaralanma riski.
Tahrik ünitesi, havayla çalışt ırılır. Sonuç ola-
rak işletme sırasında hava tahliye edilir.

 Î Montaj sırasında kontrol vanasının çalış-
ma pozisyonunda havalandırma delikle-
rinin göz hizasında olmamasına ve tah-
rik ünitesinin çalışma konumunda olduğu 
sırada göz hizasında havalandırma yap-
mamasına dikkat edin.

 Î Tahrik ünitesinin yakınında çalışırken göz 
ve işitme koruması kullanın

Hareketli tahrik ünitesi mili kaynaklı ezilme 
tehlikesi.

 Î Tahrik ünitesinde hava beslemesi 
bağlıyken tahrik ünitesi miline 
dokunmayın ve yoke bağlant ısı içine 
elinizi veya parmaklarınızı sokmayın.

 Î Tahrik ünitesi üzerinde çalışma yapma-
dan önce pnömatik hava beslemesinin 
ve kontrol sinyalinin bağlant ısını kesin ve 
bu üniteleri kilit leyin.

 Î Yoke bağlant ısı içine cisimler sokmak 
suret iyle tahrik ünitesi milinin hareket ine 
engel olmayın.

 Î Bloke edilmiş olan (örneğin uzun süre 
aynı konumda kaldıktan sonra tutukluk 
yapması nedeniyle) tahrik ünitesi milinin 
blokesini kaldırmadan önce tahrik 
ünitesinde kalmış olabilecek enerjiyi 
(örneğin yay sıkışması) serbest bırakın. 

UYARI! UYARI!

UYARI! UYARI!
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 Î "Sökme" bölümündeki "Tahrik 
ünitesindeki yay sıkışt ırmasının 
giderilmesi" konusuna bakın.

Aşırı düzeyde büyük veya küçük sıkma 
torkları nedeniyle tahrik ünitesinde hasar 
riski.
Tahrik ünitesi bileşenlerini sıkarken belirt ilen 
torklara dikkat edin. Torkların aşırı derecede 
sıkılması, parçaların daha hızlı eskimesine 
neden olur. Yeterince sıkılmayan parçalar 
gevşeyebilir.

 Î Belirt ilen sıkma torklarına dikkat edin 
(u AB 0100).

Uygun olmayan alet lerin kullanılması ne-
deniyle tahrik ünitesinde hasar riski.

 Î Yalnızca SAMSON tarafından onaylan-
mış alet leri kullanın (u AB 0100).

5.2.1 Tahrik ünitesinin vanaya 
montajı

Yanlış hizalanmış V-port klapesi nedeniyle 
vana hasarı veya arıza riski.
Tahrik ünitesini, bir V-port klapesi ile dona-
t ılmış vanalara monte ederken, açıkta kalan 
V-şekilli portun ilk olarak vana çıkışına bak-
t ığından emin olun.

 Î  İlgili vana dokümanlarındaki "Tahrik 
ünitesinin vanaya montajı" bölümüne 
bakın

Vana ve tahrik ünitesi, tahrik ünitesinin yay 
çalışma aralığına ve eylem yönüne özel dik-
kat gösterilerek monte edilir. Bu ayrınrılar 
tahrik ünitesi isim et iket i üzerinde belirt il-
mektedir (bkz. "Cihazdaki işaret ler" bölü-
mü).

a) Anti-rotasyon fikstürü 
olmayan vana versiyonu

1. Vanadaki kontra somunu (10) ve mil 
bağlant ısı somununu (9) gevşet ip çıka-
rın.

2. Klape ve klape milini sit ringine yavaşça 
sokun.

3. Kontra somunu ve mil bağlant ısı somu-
nunun dişlisini gevşet in.

4. Mil bağlant ısının (A26) ve ring somunun 
(A8) kelepçelerini tahrik ünitesinden çı-
karın.

5. Ring somunu klape milinden aşağı kay-
dırın.

6. Tahrik ünitesini vana laternasına (2) yer-
leşt irin ve ring somunla sabit leyin.

7. Sinyal basıncını bağlayın. 5.2.2 bölümü-
ne bakın.

8. Mil bağlant ısı somununu (9) tahrik ünite-
si miline (A7) dokunana kadar elle vida-
layın.

9. Mil bağlant ısı somununu çeyrek tur daha 
çevirin ve bu konumu kontra somunu 
(10) ile sabit leyin.

10. Mil bağlant ı klemplerini (A26) yerleşt irin 
ve sıkıca vidalayın.

11. Strok göstergesi ölçeğini (84) mil bağlan-
t ı klempinin ucu ile hizalayın.

DİKKAT!

DİKKAT!

DİKKAT!

İpucu
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2 Laterna/flanş

8 Vidalı yüksük

9 Mil bağlant ısı somunu

10 Kontra somun

84 Strok göstergesi ölçeği

A7 Tahrik ünitesi mili

A8 Kelebek somun

A26 Mil bağlant ı klempleri

2
84

10

A26

9

8

A8

A7

Şek. 5-1: Tip 3271 Pnömatik Tahrik Ünitesi
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b) Anti-rotasyon fikstürü ile 
vana versiyonu

1. Klape ve klape milini sit ringine yavaşça 
sokun.

2. Anti-rotasyon fikstürü henüz vanaya 
monte edilmemiş:
Tahrik ünitesinin monte edileceği noktaya 
kadar, ilgili vana belgelerinde "Harici 
ant i-rotasyon fikstürünün montajı" başlı-
ğında açıklanan talimat ları izleyin.
Anti-rotasyon fikstürü vanaya monte 
edilmiş:
Vidaları (303) hafifçe gevşet in ve mil 
bağlant ı klemplerinin (301) içindeki mili 
(9) aşağı doğru hareket ett irmek için bir-
kaç tur çevirin.

3. Mil bağlant ısının (A26) ve ring somunun 
(A8) kelepçelerini tahrik ünitesinden çı-
karın.

4. Ring somunu klape milinden aşağı kay-
dırın.

5. Tahrik ünitesini vana laternasına (2) yer-
leşt irin ve ring somunla sabit leyin.

6. Sinyal basıncını bağlayın. 5.2.2 bölümü-
ne bakın.

7. İlgili vana belgelerinde "Harici ant i-ro-
tasyon fikstürünün montajı" başlığında 
açıklanan talimat ları, milin başı it ilmiş 
tahrik ünitesi miline dayanana kadar mi-
lin (9) yukarıya doğru vidalandığı nokta-
dan takip etmeye devam edin.

8. İlgili vana dokümanlarındaki "Tahrik üni-
tesinin vanaya montajı" bölümünde açık-

landığı şekilde strok göstergesi ölçeğini 
hizalayın ve sabit leyin.
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2

A8

A7

A26

9

301

303
2

A8

A7

A26

9

301

303

A7 Tahrik ünitesi mili

A8 Kelebek somun

A26 Mil bağlant ı klempleri

2 Vana laternası

9 Mil

301 Klempler

303 Vidalar

Şek. 5-2: Anti-rotasyon fikstürü: standart versiyon (sol) ve özel versiyon (sağ)
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5.2.2  Hava beslemesinin bağ-
lanması

Besleme havasını bağlamadan önce alt ve 
üst sinyal basınç aralığı değerlerini belirle-
yin:
− Alt sinyal basıncı aralığı değeri, yay ça-

lışma aralığının veya çalışma aralığının 
(ön yüklü yaylarla) minimum değeriyle 
aynıdır.

− Üst sinyal basıncı aralığı değeri, yay ça-
lışma aralığının veya çalışma aralığının 
(ön yüklü yaylarla) maksimum değeriyle 
aynıdır.

− Daha sonra ön yüklenecek olan tahrik 
ünitesi yayları için," Çalışt ırma" bölü-
mündeki "Yay sıkışması" başlığında açık-
landığı gibi üst ve alt sinyal basınç aralı-
ğını belirleyin.

a) Mil iten tahrik ünitesi
1. Alt diyafram kasasındaki bağlant ıya alt 

sinyal basınç aralığı değerine karşılık ge-
len bir sinyal basıncı uygulayın.

2. Havalandırma klapesini, üst diyafram 
kasasının üzerindeki bağlant ıya vidala-
yın.

b) Mil çeken tahrik ünitesi
1. Üst diyafram kasasındaki bağlant ıya üst 

sinyal basınç aralığı değerine karşılık ge-
len bir sinyal basıncı uygulayın.

2. Havalandırma klapesini, alt diyafram ka-
sasının üzerindeki bağlant ıya vidalayın.
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6 Çalışt ırma
Bu bölümde açıklanan işler, sadece bu tür 
görevleri gerçekleşt irecek kadar niteliğe sa-
hip personel tarafından gerçekleşt irilecekt ir.

Basınçlı ekipman veya bileşenlerin hatalı 
bir şekilde açılması nedeniyle patlama 
riski.
Pnömatik tahrik üniteleri, hatalı kullanıldıkla-
rında pat lama riski olan basınçlı ekipman-
lardır. At ılan parçacıkların veya bileşenlerin 
havadaki hareket i ciddi yaralanmalara ve 
hatta ölüme neden olabilir.
Tahrik ünitesi üzerinde çalışma yapmadan 
önce:

 Î İlgili tüm tesis bölümlerinin ve tahrik üni-
tesinin basıncını düşürün. Depolanmış 
enerjinin serbest kalmasını sağlayın.

Ön yüklemeli yaylar nedeniyle kişisel yara-
lanma riski.
Ön yüklemeli yayları olan tahrik üniteleri, 
gerilimlidir. Bu tahrik üniteleri alt diyafram 
kutusundan çıkınt ı yapan somunları ile bir-
kaç adet uzun civata ile teşhis edilebilir. Sert 
bir şekilde önceden yüklenmiş yaylara sahip 
tahrik üniteleri de uygun şekilde et iket len-
mişt ir (bkz. "Cihazdaki işaret ler" bölümü).

 Î Tahrik ünitesini yalnızca bu belgedeki 
talimat ları izleyerek açın. "Sökme" 
bölümündeki "Tahrik ünitesindeki yay 
sıkışt ırmasının giderilmesi" konusuna 
bakın.

Açığa çıkan egzoz havası nedeniyle kişisel 
yaralanma riski.
Tahrik ünitesi, havayla çalışt ırılır. Sonuç ola-
rak işletme sırasında hava tahliye edilir.

 Î Tahrik ünitesinin yakınında çalışırken göz 
ve işitme koruması kullanın

Hareketli tahrik ünitesi mili kaynaklı ezilme 
tehlikesi.

 Î Tahrik ünitesinde hava beslemesi bağlıy-
ken yoke bağlant ısı içine elinizi veya 
parmaklarınızı sokmayın.

 Î Tahrik ünitesi üzerinde çalışma yapma-
dan önce pnömatik hava beslemesinin 
ve kontrol sinyalinin bağlant ısını kesin ve 
bu üniteleri kilit leyin.

 Î Yoke bağlant ısı içine cisimler sokmak su-
ret iyle tahrik ünitesi milinin hareket ine 
engel olmayın.

 Î Bloke edilmiş olan (örneğin uzun süre 
aynı konumda kaldıktan sonra tutukluk 
yapması nedeniyle) tahrik ünitesi milinin 
blokesini kaldırmadan önce tahrik 
ünitesinde kalmış olabilecek enerjiyi 
(örneğin yay sıkışması) serbest bırakın. 
"Sökme" bölümündeki "Tahrik 
ünitesindeki yay sıkışt ırmasının 
giderilmesi" konusuna bakın.

TEHLİKE!

UYARI!

UYARI! UYARI!

UYARI! UYARI!
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Tahrik ünitesi üzerindeki bilgilerin yanlış ol-
ması sonucunda hatalı işletme, kullanım 
veya devreye alma nedeniyle kişisel yara-
lanma riski.
Herhangi bir ayarlama çalışmasından sonra, 
tahrik ünitesi isim et iket indeki ayrınt ılar art ık 
doğru olmayabilir.

 Î Doğru olmayan veya güncelliğini yit irmiş 
bilgiler içeren isim et iket lerini veya et i-
ket leri zaman kaybetmeden yenileyin.

 Î Varsa yeni değerleri isim et iket ine ekle-
yin. Gerekirse yeni bir isim et iket i almak 
için SAMSON ile ilet işime geçin.

Aşırı düzeyde büyük veya küçük sıkma 
torkları nedeniyle tahrik ünitesinde hasar 
riski.
Tahrik ünitesi bileşenlerini sıkarken belirt ilen 
torklara dikkat edin. Torkların aşırı derecede 
sıkılması, parçaların daha hızlı eskimesine 
neden olur. Yeterince sıkılmayan parçalar 
gevşeyebilir.

 Î Belirt ilen sıkma torklarına dikkat edin 
(u AB 0100).

Uygun olmayan alet lerin kullanılması ne-
deniyle tahrik ünitesinde hasar riski.

 Î Yalnızca SAMSON tarafından onaylan-
mış alet leri kullanın (u AB 0100).

6.1 Yay sıkışması
Bkz Fig. 6-1 ve Fig. 6-2
Yayları tahrik ünitesine önceden yükleyerek 
aşağıdakiler elde edilebilir:
− Tahrik gücü art ırılır (sadece "mil iten" 

tahrik üniteleri)
− Bir SAMSON vana ile birlikte halinde: 

tahrik ünitesi strok aralığı, daha küçük 
bir vana strok aralığına uyarlanabilir

6.1.1 Yayların gerilmesi

Yayların eşit gerilmemesi nedeniyle tahrik 
ünitesinde hasar riski.

 Î Sıkışt ırma cıvatalarını ve somunlarını 
çevreye eşit olarak dağıt ın.

 Î Somunları aşama aşama karşılıklı olarak 
sırayla sıkın.

Tahrik ünitesi alanları: 1400-120 ve 
2800 cm²
1. Uzun cıvataları (A22) çevreye eşit olarak 

dağıt ın.
2. Uzun somunları (A23) rondelalarla 

(A25) birlikte alt diyafram kasası (A2) 
üzerine oturana kadar sıkışt ırma cıvata-
larına (A22) vidalayın.

3. Yayları eşit şekilde germek için, somunla-
rı (A23) her iki diyafram kasası (A1, A2) 
diyaframın (A4) üzerine oturana kadar 
kademeli olarak çapraz düzende sıkın. 
Cıvata başını uygun bir alet le sabit tutun 
ve somunlara sıkma torku uygulayın. Sık-
ma torklarına dikkat edin.

UYARI!

DİKKAT!

DİKKAT!

DİKKAT!
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A22

A23

A2
A4

A1

A25

A20

A25

A21

A22

A23
A80

A4

A1

A25

A22

A23

A4

A25

A20

A25

A21

A20

A25

A21

A2

A1 Üst diyafram kasası
A2 Alt diyafram kasası
A4 Diyafram
A20 Alt ıgen cıvata
A21 Alt ıgen somun
A22 Alt ıgen cıvata (ön yükle-

me)
A23 Alt ıgen somun (ön yük-

leme)
A25 Bakır conta
A25 Bakır conta
A80 Diyafram kasası 

(tandem tahrik ünitesi)

Şek. 6-1: Sıkışt ırma somunları ve cıvataları 
olan tekli tahrik ünitesi

Şek. 6-2: Sıkışt ırma somunları ve cıvataları 
olan tandem tahrik ünitesi
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4. Kısa cıvataları (A20) diyafram kasaların-
daki (A1, A2) öngörülen deliklerden ge-
çirin.

5. Kısa somunları (A21) rondelalarla (A25) 
birlikte cıvatalara (A20) vidalayın. Sıkma 
torklarına dikkat edin.

2 x 2800 cm² tahrik ünitesi alanı
1. Uzun cıvataları (A22) üst ve alt kasaların 

(A1, A2) çevresine eşit olarak dağıt ın.
2. Uzun somunları (A23) contalarla (A25) 

birlikte sıkışt ırma cıvatalarına (A22) alt-
tan diyafram kasalarına (A2, A80) da-
yanana kadar vidalayın.

3. Yayları eşit şekilde germek için, diyafram 
kasaları (A1 ve A2 ile A2 ve A80) diyaf-
rama (A4) dayanana kadar somunları 
(A23) çapraz bir şekilde kademeli olarak 
sıkın. Cıvata başını uygun bir alet le sabit 
tutun ve somunlara sıkma torku uygula-
yın. Sıkma torklarına dikkat edin.

4. Kısa cıvataları (A20) diyafram kasaların-
daki (A1, A2, A80) öngörülen delikler-
den geçirin.

5. Kısa somunları (A21) rondelalarla (A25) 
birlikte cıvatalara (A20) vidalayın. Sıkma 
torklarına dikkat edin.

6.1.2 Tahrik ünitesi tahrik gü-
cünün art ırılması

Tahrik gücü yalnızca "mil iten" eylem yönlü 
tahrik ünitelerinde art ırılabilir. Bunu yapmak 
için de tahrik ünitelerinin yayları, hareket ve-
ya yay çalışma aralığının %25'ine kadar ön-
ceden yüklenebilir.
Örneğin: Ön yükleme, 0,2 ila 1 bar sinyal 
basıncı aralığı için gereklidir. Bu aralığın 

%25'i 0,2 bar'dır. Bu nedenle, sinyal basıncı 
aralığı 0,2 bar kaydırılarak 0,4 ila 1,2 
bar'a çıkarılır. Yeni alt sinyal aralığı değeri 
0,4 bar ve yeni üst sinyal aralığı değeri 1,2 
bar'dır.

 Î 0,4 ila 1,2 bar'lık yeni sinyal basıncı 
aralığını, önceden yüklenmiş yaylarla 
çalışma aralığı olarak tahrik ünitesi isim 
plakasına yazın.

6.1.3 Strok aralığının uyarlan-
ması

Bazı durumlarda, vana ve tahrik ünitesi fark-
lı strok mesafelerine sahipt ir. Eylem yönüne 
bağlı olarak aşağıdaki şekilde ilerleyin:

Mil iten tahrik ünitesi eylem yönü
Vananın strok mesafesi, tahrik ünitesinin 
strok mesafesinden daha küçük olduğunda, 
her zaman önceden yüklenmiş yaylara sahip 
tahrik üniteleri kullanın.
Örnek: 30 mm hareket mesafesine sahip DN 
100 vana ve 60 mm hareket mesafesine sa-
hip 1400 cm² tahrik ünitesi; 0,4 ila 2 bar 
çalışma aralığı.
Tahrik ünitesi hareket inin yarısı (30 mm) için 
sinyal basıncı 1,2 bar'dır. Bunun 0,4 bar 
olan düşük sinyal basıncı aralığı değerine 
eklenmesi, yay sıkışt ırması için gereken 
1,6 barlık bir sinyal basıncı ile sonuçlanır. 
Yeni alt sinyal aralığı değeri 1,6 bar ve yeni 
üst sinyal aralığı değeri 2,4 bar'dır.

 Î 1,6 ila 2,4 bar'lık yeni sinyal basıncı 
aralığını, önceden yüklenmiş yaylarla 
çalışma aralığı olarak tahrik ünitesi isim 
plakasına yazın.
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Eylem yönü: mil çeken tahrik ünitesi
"Mil çeken" eylemi olan tahrik ünitelerinin 
yayları ön yüklenemez. Bir SAMSON vana, 
büyük boyut lu bir tahrik ünitesiyle birleşt iril-
diğinde (örn. tahrik ünitesinin strok mesafesi 
vananın strok mesafesinden daha büyükse), 
tahrik ünitesinin yay çalışma aralığının yal-
nızca ilk yarısı kullanılabilir.
Örnek: 30 mm hareket mesafesine sahip DN 
100 vana ve 60 mm hareket mesafesine sa-
hip 1400 cm² tahrik ünitesi; 0,2 ila 1 bar 
çalışma aralığı.
Vana hareket inin yarısında, çalışma aralığı 
0,2 ile 0,6 bar arasındadır.

6.2   El kumandalı versiyon
İlgili el kumandası dokümanlarına bakın: 
u EB 8312-1.

Bir tahrik ünitesine el kumandası takmak için 
Sat ış Sonrası Hizmet ler birimimiz ile ilet işi-
me geçin.

Not:
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7 Çalışma
Bu bölümde açıklanan işler, sadece bu tür 
görevleri gerçekleşt irecek kadar niteliğe sa-
hip personel tarafından gerçekleşt irilecekt ir.

Açığa çıkan egzoz havası nedeniyle kişisel 
yaralanma riski.
Tahrik ünitesi, havayla çalışt ırılır. Sonuç ola-
rak işletme sırasında hava tahliye edilir.

 Î Tahrik ünitesinin yakınında çalışırken göz 
ve işitme koruması kullanın

Hareketli tahrik ünitesi mili kaynaklı ezilme 
tehlikesi.

 Î Tahrik ünitesinde hava beslemesi bağlıy-
ken yoke bağlant ısı içine elinizi veya 
parmaklarınızı sokmayın.

 Î Tahrik ünitesi üzerinde çalışma yapma-
dan önce pnömatik hava beslemesinin 
ve kontrol sinyalinin bağlant ısını kesin ve 
bu üniteleri kilit leyin.

 Î Yoke bağlant ısı içine cisimler sokmak su-
ret iyle tahrik ünitesi milinin hareket ine 
engel olmayın.

 Î Bloke edilmiş olan (örneğin uzun süre 
aynı konumda kaldıktan sonra tutukluk 
yapması nedeniyle) tahrik ünitesi milinin 
blokesini kaldırmadan önce tahrik 
ünitesinde kalmış olabilecek enerjiyi 
(örneğin yay sıkışması) serbest bırakın. 
"Sökme" bölümündeki "Tahrik 
ünitesindeki yay sıkışt ırmasının 
giderilmesi" konusuna bakın.

Tahrik ünitesi üzerindeki bilgilerin yanlış 
olması sonucunda hatalı işletme, kullanım 
veya devreye alma nedeniyle kişisel 
yaralanma riski.
Herhangi bir ayarlama çalışmasından sonra, 
tahrik ünitesi isim et iket indeki ayrınt ılar art ık 
doğru olmayabilir.

 Î Doğru olmayan veya güncelliğini yit irmiş 
bilgiler içeren isim et iket lerini veya et i-
ket leri zaman kaybetmeden yenileyin.

 Î Varsa yeni değerleri isim et iket ine ekle-
yin. Gerekirse yeni bir isim et iket i almak 
için SAMSON ile ilet işime geçin.

7.1 Ayarlama ya da açık/ka-
palı bakım

İzin verilen maksimum besleme basıncı, kont-
rol vanası sipariş onayında belirt ilmişt ir. An-
cak, 1400-120 cm², 2800 cm² ve 
2 x 2800 cm² tahrik ünitesi alanına sahip 
Tip 3271 Pnömatik Tahrik Ünitelerinin besle-
me basıncının ayarlama bakımında 6 bar 
basıncı geçmemesi gerekir.
Emniyet konumu hareket i mil iten tahrik üni-
tesi ile hareket durdurucu ekipmanı ile kulla-
nıldığında, besleme basıncı üst yay çalışma 
aralığı en yüksek değeri 1,5 bar’ı geçmeme-
lidir.

7.2   Manuel mod (sadece el ku-
mandalı versiyonlar)

Manuel modda, vana el kumandası ile açılır 
ve kapatılır. Vana konumu, sinyal basıncın-
dan veya tahrik ünitesi yaylarından bağım-
sızdır. İlgili el kumandası dokümanlarına ba-
kın: u EB 8312-1.

UYARI! UYARI!

UYARI! UYARI!

UYARI!
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Tahrik ünitesinin ayarlama veya açma/ka-
pama uygulamasında tüm hareket aralığı 
boyunca hareket etmesine izin vermek için el 
kumandası nötr konumda olmalıdır.

7.3   İşletme ile ilgili ek notlar
 Î Azalt ılmış besleme basınçlı tahrik ünitesi-
ni “Maks. besleme basıncı, … bar ile sı-
nırlıdır” et iket i ile et iket leyin.

 Î Sinyal basıncını, sadece herhangi bir 
yay içermeyen tahrik ünitesinin diyafram 
haznesinin üzerindeki sinyal basıncı 
bağlant ısına (S) uygulayın (bkz. Şe-
kil 3-1, "Tasarım ve Çalışma İlkeleri" bö-
lümü).

 Î Yalnızca içinden hava geçiren havalan-
dırma tapaları kullanın ('Tasarım ve Ça-
lışma İlkeleri" bölümündeki Şekil 3-1'de-
ki A16).
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8 Arızalar
"Güvenlik talimatları ve önlemleri" bölümündeki tehlike beyanlarını, uyarıları ve ikaz not-
larını okuyun.

8.1 Sorun Giderme
Arıza Olası sebepler Önerilen faaliyet
Tahrik ünitesi mili isten-
diğinde hareket ett irile-
miyor.

Tahrik ünitesi bloke 
durumda.

Bağlant ıyı kontrol edin.
Bloke durumunu giderin.
UYARI! Bloke edilmiş bir tahrik ünitesi (örneğin uzun 
süre aynı konumda kaldıktan sonra tutukluk 
yapması nedeniyle) aniden kontrolsüz bir şekilde 
hareket etmeye başlayabilir. Tahrik ünitesinin veya 
vananın içine sokulan el veya parmaklar 
yaralanabilir.
Tahrik ünitesinin ya da klape milinin blokesini 
kaldırmaya çalışmadan önce pnömatik hava 
beslemesinin ve kontrol sinyalinin bağlant ısını kesin 
ve bu üniteleri kilit leyin. Tahrik ünitesinin ve piston 
milinin blokesini kaldırmadan önce tahrik ünitesinde 
kalmış olabilecek enerjiyi (örneğin yay sıkışması) 
serbest bırakın. "Sökme" bölümündeki "Tahrik 
ünitesindeki yay sıkışt ırmasının giderilmesi" 
konusuna bakın.

Yetersiz sinyal basıncı Sinyal basıncını kontrol edin.
Sinyal basıncını kaçak yönünden kontrol edin.

Sinyal basıncı doğru 
diyafram haznesine 
bağlı değil.

"Tasarım ve Çalışma İlkeleri" bölümündeki "Sinyal 
basıncı yönlendirmesi"konusuna bakın.

Tahrik ünitesindeki 
diyafram kusurlu

Satış sonrası servisimiz ile ilet işime geçin.

Tahrik ünitesi mili tüm 
strok aralığında çalış-
mıyor.

Hareket engeli akt if "Çalışt ırma" bölümündeki "Hareket durdurucunun 
ayarlanması" konusuna bakın.

Yetersiz sinyal basıncı Sinyal basıncını kontrol edin.
Sinyal basıncını kaçak yönünden kontrol edin.

Vana aksesuarları doğ-
ru ayarlanmamış.

Vana aksesuarları olmadan tahrik ünitesini kontrol 
edin.
Vana aksesuarlarının ayarlarını kontrol edin

Tabloda yer almayan arızalar ile ilgili olarak sat ış sonrası servisimiz ile ilet işime geçin.
Not:
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8.2   Acil durum eylemi
Tesiste acil durum eylemlerinin gerçekleşt iril-
mesinden tesis operatörleri sorumludur.
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9 Servis ve dönüştürme

−	SAMSON'un	Sat ış	Sonrası	Servisinden	
izin	alınmadan	bu	talimat larda	
açıklanmayan	bakım	veya	onarım	
çalışmaları	yapılırsa	ürün	garant isi	
geçersiz	hale	gelir.

−	Yalnızca	ürünün	asıl	özelliklerine	uygun	
şekilde	SAMSON	tarafından	üret ilmiş	
orijinal	yedek	parçaları	kullanın.

9.1 Periyodik test
İşletme şart larına göre herhangi bir arıza 
durumunu meydana gelmeden engellemek 
için tahrik ünitesini belirli aralıklarla konrol 
edin. Tesis operatörleri bir denet im ve test 
planı hazırlamaktan sorumludur.

Satış	Sonrası	Hizmet ler	birimimiz,	tesisiniz	
için	bir	denet im	ve	test	planı	hazırlamanıza	
destek	olabilir.

9.2   Bakım ya da dönüştürme 
çalışması

Hatalı bakım ya da dönüştürme çalışması 
nedeniyle tahrik ünitesinde hasar riski.
	Î Kendi	başınıza	bakım	ya	da	dönüştürme	
çalışması	yapmayın.
	Î SAMSON'un	sat ış	sonrası	servisi	ile	ba-
kım	ve	dönüştürme	işleri	için	irt ibata	ge-
çin.

Tahrik üniteleri, sat ış sonrası servise danışıl-
dıktan sonra değişt irilebilecek aşınmaya tabi 
parçalar içerir.
Pnömatik tahrik ünitelerinin hareket yönü (ve 
emniyet konumu hareket i), sat ış sonrası ser-
visimize danışt ıktan sonra dönüştürme çalış-
masıyla değişt irilebilir. Emniyet konumu ha-
reket i, isim levhası üzerinde bir sembolle 
gösterilmişt ir.

Mil iten tahrik ünitesi

Mil çeken tahrik ünitesi

Not:

İpucu

DİKKAT! DİKKAT!
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10 Devreden çıkarma
Bu bölümde açıklanan işler, sadece bu tür 
görevleri gerçekleşt irecek kadar niteliğe sa-
hip personel tarafından gerçekleşt irilecekt ir.

Basınçlı ekipman veya bileşenlerin hatalı 
bir şekilde açılması nedeniyle patlama 
riski.
Pnömatik tahrik üniteleri, hatalı kullanıldıkla-
rında pat lama riski olan basınçlı ekipman-
lardır. At ılan parçacıkların veya bileşenlerin 
havadaki hareket i ciddi yaralanmalara ve 
hatta ölüme neden olabilir.
Tahrik ünitesi üzerinde çalışma yapmadan 
önce:

 Î İlgili tüm tesis bölümlerinin ve tahrik üni-
tesinin basıncını düşürün. Depolanmış 
enerjinin serbest kalmasını sağlayın.

Ön yüklemeli yaylar nedeniyle kişisel yara-
lanma riski.
Ön yüklemeli yayları olan tahrik üniteleri, 
gerilimlidir. Bu tahrik üniteleri alt diyafram 
kutusundan çıkınt ı yapan somunları ile bir-
kaç adet uzun civata ile teşhis edilebilir. Sert 
bir şekilde önceden yüklenmiş yaylara sahip 
tahrik üniteleri de uygun şekilde et iket len-
mişt ir (bkz. "Cihazdaki işaret ler" bölümü).

 Î Tahrik ünitesini yalnızca bu belgedeki 
talimat ları izleyerek açın. "Sökme" 
bölümündeki "Tahrik ünitesindeki yay 
sıkışt ırmasının giderilmesi" konusuna 
bakın.

 Î

Açığa çıkan egzoz havası nedeniyle kişisel 
yaralanma riski.
Tahrik ünitesi, havayla çalışt ırılır. Sonuç ola-
rak işletme sırasında hava tahliye edilir.

 Î Tahrik ünitesinin yakınında çalışırken göz 
ve işitme koruması kullanın

Hareketli tahrik ünitesi mili kaynaklı ezilme 
tehlikesi.

 Î Tahrik ünitesinde hava beslemesi bağlıy-
ken yoke bağlant ısı içine elinizi veya 
parmaklarınızı sokmayın.

 Î Tahrik ünitesi üzerinde çalışma yapma-
dan önce pnömatik hava beslemesinin 
ve kontrol sinyalinin bağlant ısını kesin ve 
bu üniteleri kilit leyin.

 Î Yoke bağlant ısı içine cisimler sokmak su-
ret iyle tahrik ünitesi milinin hareket ine 
engel olmayın.

 Î Bloke edilmiş olan (örneğin uzun süre 
aynı konumda kaldıktan sonra tutukluk 
yapması nedeniyle) tahrik ünitesi milinin 
blokesini kaldırmadan önce tahrik 
ünitesinde kalmış olabilecek enerjiyi 
(örneğin yay sıkışması) serbest bırakın. 
"Sökme" bölümündeki "Tahrik 
ünitesindeki yay sıkışt ırmasının 
giderilmesi" konusuna bakın.

Tahrik ünitesini bakım çalışmaları için devre-
den çıkarmak veya vanadan ayırmak için 
aşağıdaki adımları izleyin:
1. Kontrol vanasını işletme dışına alın. İlgili 

vana dokümanlarına bakın.
2. Tahrik ünitesinin basıncını düşürmek için 

pnömatik hava beslemesinin bağlant ısını 
kesin.

TEHLİKE!

UYARI!

UYARI! UYARI!

UYARI!
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11 Kurulumu kaldırma
Bu bölümde açıklanan işler, sadece bu tür 
görevleri gerçekleşt irecek kadar niteliğe sa-
hip personel tarafından gerçekleşt irilecekt ir.

Basınçlı ekipman veya bileşenlerin hatalı 
bir şekilde açılması nedeniyle patlama 
riski.
Pnömatik tahrik üniteleri, hatalı kullanıldıkla-
rında pat lama riski olan basınçlı ekipman-
lardır. At ılan parçacıkların veya bileşenlerin 
havadaki hareket i ciddi yaralanmalara ve 
hatta ölüme neden olabilir.
Tahrik ünitesi üzerinde çalışma yapmadan 
önce:

 Î İlgili tüm tesis bölümlerinin ve tahrik üni-
tesinin basıncını düşürün. Depolanmış 
enerjinin serbest kalmasını sağlayın.

Ön yüklemeli yaylar nedeniyle kişisel yara-
lanma riski.
Ön yüklemeli yayları olan tahrik üniteleri, 
gerilimlidir. Bu tahrik üniteleri alt diyafram 
kutusundan çıkınt ı yapan somunları ile bir-
kaç adet uzun civata ile teşhis edilebilir. Sert 
bir şekilde önceden yüklenmiş yaylara sahip 
tahrik üniteleri de uygun şekilde et iket len-
mişt ir (bkz. "Cihazdaki işaret ler" bölümü).

 Î Tahrik ünitesini yalnızca bu belgedeki 
talimat ları izleyerek açın. "Sökme" 
bölümündeki "Tahrik ünitesindeki yay 
sıkışt ırmasının giderilmesi" konusuna 
bakın.

Açığa çıkan egzoz havası nedeniyle kişisel 
yaralanma riski.
Tahrik ünitesi, havayla çalışt ırılır. Sonuç ola-
rak işletme sırasında hava tahliye edilir.

 Î Tahrik ünitesinin yakınında çalışırken göz 
ve işitme koruması kullanın

Hareketli tahrik ünitesi mili kaynaklı ezilme 
tehlikesi.

 Î Tahrik ünitesinde hava beslemesi bağlıy-
ken tahrik ünitesi miline dokunmayın ve 
yoke bağlant ısı içine elinizi veya par-
maklarınızı sokmayın.

 Î Tahrik ünitesi üzerinde çalışma yapma-
dan önce pnömatik hava beslemesinin 
ve kontrol sinyalinin bağlant ısını kesin ve 
bu üniteleri kilit leyin.

 Î Yoke bağlant ısı içine cisimler sokmak su-
ret iyle tahrik ünitesi milinin hareket ine 
engel olmayın.

 Î Bloke edilmiş olan (örneğin uzun süre 
aynı konumda kaldıktan sonra tutukluk 
yapması nedeniyle) tahrik ünitesi milinin 
blokesini kaldırmadan önce tahrik 
ünitesinde kalmış olabilecek enerjiyi 
(örneğin yay sıkışması) serbest bırakın. 
"Sökme" bölümündeki "Tahrik 
ünitesindeki yay sıkışt ırmasının 
giderilmesi" konusuna bakın.

Vanayı sökmeden önce aşağıdaki koşulların 
sağlandığından emin olun:
− Tahrik ünitesi işletme dışına alınmış 

("Devreden Çıkarma" bölümüne bakın).

TEHLİKE!

UYARI!

UYARI! UYARI!

UYARI! UYARI!
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11.1 Tahrik ünitesinin vanadan 
demontajı

1. Mil bağlant ı klemplerini çevirerek açın 
(A26).

2. Mil bağlant ısı somununu (9) ve kontra 
somunu (10) gevşet in.

3. Ön yüklü yaylarla/yaylar olmadan "mil 
iten" eylemi olan tahrik ünitelerinin çı-
karılması: ring somunu (A8) gevşetmek 
için, vanayı açan sinyal basıncının yak-
laşık %50'sini uygulayın.

4. Vana laternası üzerindeki ring somunu 
çevirerek açın.

5. Sinyal basıncını yeniden çıkart ın.
6. Ring somunu gevşeterek tahrik ünitesini 

vanadan ayırın.
7. Kontra somunu ve mil bağlant ısını vana 

üzerinde sıkın.

11.2 Tahrik ünitesindeki yay sı-
kışt ırmasının giderilmesi

Uzun sıkışt ırma somunlu uzun sıkışt ırma cı-
vataları ve kısa somunlu kısa cıvatalar, diyaf-
ram kutularını birbirine sabit lemek için tah-
rik ünitesi milinin çevresine eşit olarak yerleş-
t irilmişt ir. Tekli tahrik ünitelerinin sadece alt 
diyafram kasasında bulunurken, tandem tah-
rik ünitelerinin ara kasasında ek olarak bulu-
nurlar. Tahrik ünitesindeki yaylar, uzun sıkış-
t ırma somunları ve cıvataları kullanılarak sı-
kışt ırılır.
Tahrik ünitesindeki yayların sıkışt ırmasını 
azaltmak için aşağıdakileri yapın:
1. Diyafram kutularının üzerindeki kısa so-

mun ve cıvataları (rondelalar dahil) dön-
dürerek çıkarın.

2. Yay sıkışt ırmasını kademeli olarak azalt-
mak için diyafram kutularındaki uzun sı-
kışt ırma somunlarını ve cıvatalarını çap-
raz bir düzende eşit olarak gevşet in. Cı-
vata başını uygun bir alet le sabit tutun 
ve somunlara tork uygulayın.
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A22

A23

A2
A4

A1

A25

A20

A25

A21

A22

A23
A80

A4

A1

A25

A22

A23

A4

A25

A20

A25

A21

A20

A25

A21

A2

A1 Üst diyafram kasası
A2 Alt diyafram kasası
A4 Diyafram
A20 Alt ıgen cıvata
A21 Alt ıgen somun
A22 Alt ıgen cıvata (ön yükle-

me)
A23 Alt ıgen somun (ön yük-

leme)
A25 Bakır conta
A25 Bakır conta
A80 Diyafram kasası 

(tandem tahrik ünitesi)

Şek. 11-1: Sıkışt ırma somunları ve cıvataları 
olan tekli tahrik ünitesi

Şek. 11-2: Sıkışt ırma somunları ve cıvataları 
olan tandem tahrik ünitesi
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12 Onarımlar
Tahrik ünitesi ilk kalibrasyonuna göre düz-
gün çalışmıyorsa ya da hiç çalışmıyorsa ku-
surludur ve onarılması veya değişt irilmesi 
gerekir.

Hatalı onarım çalışması nedeniyle vanada 
hasar riski.

 Î Kendi başınıza onarım çalışması yapma-
yın.

 Î Onarım işleri için SAMSON'un Sat ış 
Sonrası Servisi ile ilet işime geçin.

12.1 Cihazların SAMSON'a iade 
edilmesi

Kusurlu cihazlar onarım için SAMSON'a 
iade edilebilir.
Cihaz iadesi için aşağıdaki adımları izleyin:
1. Bazı özel cihaz modelleri ile ilgili olarak 

ist isnalar geçerlidir  
u www.samsongroup.com > Service & 
Support (Servis ve Destek) > After-sales 
Service (Sat ış Sonrası Servis).

2. İade gönderisini kaydett irmek için 
u retouren@samsongroup.com adresine 
aşağıdaki bilgileri içeren bir e-posta 
gönderin:
− Tip
− Parça no.
− Konfigürasyon ID
− İlk sipariş

− Doldurulmuş Kontaminasyon Beyanı 
(web sitemizin u www.samsongroup.
com > Service & Support (Servis ve 
Destek) > After-sales Service (Sat ış 
Sonrası Servis) sayfasından 
indirilebilir).

Kaydınızı kontrol ett ikten sonra size bir 
iade ürün belgesi (RMA) göndereceğiz.

3. Dokümanların net bir şekilde 
görünebilmesi için RMA belgesini 
(Kontaminasyon Beyanı ile birlikte) 
gönderinizin dışına ilişt irin.

4. Gönderiyi, RMA üzerinde yazan adrese 
gönderin.

İade edilen cihazlar ve bunların nasıl ele 
alındığı ile ilgili daha fazla bilgiye u www.
samsongroup.com > Service & Support 
(Servis ve Destek) > After-sales Service (Sat ış 
Sonrası Servis) adresinden ulaşılabilir.

DİKKAT! DİKKAT!

Not:
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13 Hurdaya ayırma
 Î Yerel, ulusal ve uluslararası at ık mevzu-
at larına uyun.

 Î Bileşenleri, yağları ve tehlikeli maddeleri 
ev at ıklarınız ile birlikte hurdaya ayırma-
yın.
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14 Sert ifikalar
1400-120 cm², 2800 cm² ve 2 x 2800 cm² 
tahrik ünitesi alanlarına sahip Tip 3271 
Pnömatik Tahrik Ünitesi için 2006/42/EC 
sayılı Makine Direkt ifi ve 2008 No. 1597 
Makine Tedariki (Güvenlik) Yönetmeliği 
2008 ile uyumlu kuruluş beyanları sonraki 
sayfalarda bulunabilir.
Gösterilen sert ifikalar, bu belgenin 
yayınlandığı tarihte günceldi. En güncel 
sert ifikalar web sitemizde bulunabilir:  
u www.samsongroup.com > Products & 
Applicat ions (Ürünler ve Uygulamalar) > 
Product selector (Ürün seçici) > Actuators 
(Tahrik üniteleri) > 3271
İsteğe bağlı diğer sert ifikalar, talep üzerine 
temin edilebilir.
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Classification: Public · SAMSON AKTIENGESELLSCHAFT · Weismuellerstrasse 3 · 60314 Frankfurt am Main, Germany Page 1 of 1

 
 

Declaration of Incorporation of Partly Completed Machinery 
in accordance with Schedule 2 Part 2 Annex II, section 1.B. of the Directive 2008 No. 1597 
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 
 
For the following product: 
Type 3271 and Type 3277 Actuators 
 
We certify that the Type 3271 and Type 3277 Actuators are partly completed machinery as defined in the in 
Directive 2008 No. 1597 Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 and that the safety requirements stip-
ulated in Annex I, 1.1.2, 1.1.3, 1.1.5, 1.3.2, 1.3.4 and 1.3.7 are observed. The relevant technical documentation 
described in Annex VII, (Part 7 of Schedule 2) part B has been compiled. 
 
Products we supply must not be put into service until the final machinery into which it is to be incorporated has 
been declared in conformity with the provisions of the Directive 2008 No. 1597 Supply of Machinery (Safety) 
Regulations 2008. 
 
Operators are obliged to install the products observing the accepted industry codes and practices (good engi-
neering practice) as well as the mounting and operating instructions. Operators must take appropriate precau-
tions to prevent hazards that could be caused by the process medium and operating pressure in the valve as 
well as by the signal pressure and moving parts. 
 
The permissible limits of application and mounting instructions for the products are specified in the associated 
mounting and operating instructions; the documents are available in electronic form on the Internet at 
www.samsongroup.com. 
 
For product descriptions refer to: 
- Types 3271 and 3277 Actuators: Mounting and Operating Instructions EB 8310-X 
 
Referenced technical standards and/or specifications: 
- VCI, VDMA, VGB: "Leitfaden Maschinenrichtlinie (2006/42/EG) – Bedeutung für Armaturen, Mai 2018" 

[German only] 
- VCI, VDMA, VGB: "Zusatzdokument zum Leitfaden Maschinenrichtlinie (2006/42/EG) – Bedeutung für 

Armaturen vom Mai 2018" [German only], based on DIN EN ISO 12100:2011-03 
 
Comments: 
- See mounting and operating instructions for residual hazards. 
- Also observe the referenced documents listed in the mounting and operating instructions. 
 
 
 
 
 
 
Persons authorized to compile the technical file: 
 
SAMSON AG, Weismüllerstraße 3, 60314 Frankfurt am Main, Germany 
Frankfurt am Main, 13 December 2021 

 

 
Stephan Giesen 
Director 
Product Management 

 

 
Peter Scheermesser 
Director 
Product Life Cycle Management and ETO 
Development for Valves and Actuators 
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Ek

15 Ek

15.1 Sıkma torkları, yağlar ve alet ler
u Alet ler, sıkma torkları ve yağlar için AB 0100

15.2   Yedek parçalar
1 Üst diyafram kasası
2 Alt diyafram kasası
4 Diyafram
5 Diyafram plakası
7 Tahrik ünitesi mili
8 Kelebek somun
10 Yay (harici)
11 Yay (dahili)
16 Havalandırma cıvatası
17 O-ring
18 Vida bağlant ısı
20 Alt ıgen cıvata
21 Alt ıgen somun
22 Alt ıgen cıvata (ön yükleme)
23 Alt ıgen somun (ön yükleme)
24 Dişli bağlant ılı klape
25 Bakır conta
26/27 Mil bağlant ı klempleri
29 Alt ıgen başlı vida
35 Kompresör
36 Mesafe borusu
40 Radyal şaft contası
41 Sıyırma halkası
42 Kuru yatak
50 Tahrik ünitesi mili
72 Alt ıgen somun
73 Kapak

74 Alt ıgen somun
75 Üst diyafram kasası
76 Radyal şaft contası
77 Kuru yatak
80 Diyafram kasası (tandem tahrik ünitesi)
81 Tahrik ünitesi mili
82 Alt ıgen somun
83 Alt ıgen somun
84 Bakır conta
87 Mesafe parçası
88 Kılavuz mili (ant i-rotasyon fikstürü)
89 Yüksük
95 O-ring
96 Başlıklı vida
97 Oluklu yuvarlak somun
100 İsim et iket i
101 Et iket (ön yükleme)
120 Travers
121 Ring cıvata
122 Alt ıgen somun
123 Vidalı yüksük
124 Alt ıgen (kontra somun)
126 Düz rulman
127 Kılavuz borusu (ant i-rotasyon fikstürü)
160* Toz kalkanı (opsiyon)
300 Plast ik durdurucu
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15.3   Satış sonrası servis
Bakım veya onarım işleri ile ilgili olarak ya 
da arızalar veya kusurlar ortaya çıkt ığında 
destek için sat ış sonrası servisimiz ile irt iba-
ta geçin.

E-posta adresi
aftersalesservice@samsongroup.com üzerin-
den sat ış sonrası servisimize ulaşabilirsiniz.

SAMSON AG ve yan kuruluşlarının adres-
leri
Dünya çapında SAMSON AG'nin ve yan 
kuruluşlarının, bayilerin ve servislerin adres 
bilgilerini web sitemizde (www.sam-
songroup.com) veya tüm SAMSON ürün ka-
taloglarında bulabilirsiniz.

Gerekli özellikler
Lüt fen aşağıdaki detayları da belirt iniz:
− Siparişteki sipariş numarası ve poz. nu-

marası
− Tahrik ünitesinin t ipi, model numarası, 

tahrik ünitesi alanı, strok ve tezgah 
aralığı (ör. 0,2 ila 1 bar) veya tahrik 
ünitesinin çalışma aralığı

− Monte edilen vananın t ipi gösterimi (uy-
gunsa)

− Montaj çizimi

15.4 BK sat ış bölgesi ile ilgili 
bilgiler

Aşağıdaki bilgiler 2016 tarihli ve 1105 
sayılı Basınçlı Ekipmanlar (Güvenlik) 
Yönetmeliği, 2016 tarihli ve 1105 sayılı 
YASAL DÜZENLEMELER (UKCA işaret lemesi) 
2016 ile uyumludur. Kuzey İrlanda için 
geçerli değildir.

İthalatçı
SAMSON Controls Ltd 
Perrywood Business Park 
Honeycrock Lane 
Redhill, Surrey RH1 5JQ
Telefon: +44 1737 766391
E-posta: sales-uk@samsongroup.com
Website: uk.samsongroup.com
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SAMSON AKTIENGESELLSCHAFT
Weismüllerstraße 3 · 60314 Frankfurt am Main, Almanya
Telefon: +49 69 4009-0 · Faks: +49 69 4009-1507
samson@samsongroup.com · www.samsongroup.com
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